
No. 6551

AUSTRIA
and 

CZECHOSLOVAKIA

Exchange of notes constituting an agreement on the reci 
procal transmission of school documents and other 
similar documents. Vienna, 13 February 1962

Official texts : German and Czech. 

Registered by Austria on 5 March 1963.

AUTRICHE
et 

TCHÉCOSLOVAQUIE

Échange de notes constituant un accord relatif à la com 
munication de documents scolaires et autres docu 
ments analogues. Vienne, 13 février 1962

Textes officiels allemand et tchèque. 

Enregistré par l'Autriche le 5 mars 1963.



382 United Nations — Treaty Series 1963

No. 6551. EXCHANGE OF NOTES N° 6551. ÉCHANGE DE NOTES
CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE FEDERAL GO 
VERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF AUSTRIA AND THE GOVERN 
MENT OF THE CZECHOSLOVAK 
SOCIALIST REPUBLIC ON THE 
RECIPROCAL TRANSMISSION OF 
SCHOOL DOCUMENTS AND OTHER 
SIMILAR DOCUMENTS. VIENNA, 
13 FEBRUARY 1962.

CONSTITUANT UN ACCORD 1 EN 
TRE LE GOUVERNEMENT FÉDÉ 
RAL DE LA RÉPUBLIQUE D'AU 
TRICHE ET LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
TCHÉCOSLOVAQUE RELATIF À 
LA COMMUNICATION DE DOCU 
MENTS SCOLAIRES ET AUTRES 
DOCUMENTS ANALOGUES. VIEN 
NE, 13 FÉVRIER 1962.

[CZECH TEXT — TEXTE TCHÈQUE]

Ve Vidni dne 13. ûnora 1962 

Vazeny pane spolkovy ministre !

Mâm ëest Vâm oznàmiti, ze pfisluinâ ceskoslovenskâ mista souhlasi s timto 
ujednânim :

,,Na dozâdânf ûfadu jednoho sraluvniho stâtu vyhotovf a zasle pïfslusny ûfad durhého 
smluvnfho stàtu pro liredni potfebu ûfedni opisy nebo v^pisy z protokolû o zkouskâeh 
nebo ze skolnfch spisû a prvopisy nebo duplikdty skolnfch vysvëdèenf, vysvëdôeni 
vysokych skol, jakoz i diplomy universit a jinych vysokych Skol, oproti ûhradë veSkerych 
vyloh, které vzniknou s vyhotovenfm, se zaplacenim poplatkû a se zaslânim.

V iàdosti musi byt dostateônë zdùvodnën veïejny zâjem."

Jestlize také pfisluânâ rakouskâ mista s tim jsou srozumëna, dovoluji si navrh- 
nouti, aby tato nota a VaSe nota, kterou odpovite, byly povazovàny za ujednânî 
mezi vlàdami obou stran.

Racte prijmouti, vâzeny pane spolkovy ministre, ujiëtëni moji nejhlubM ûcty.

Dr. Richard JEZEK m. p.
Pan Dr. Bruno Kreisky
spolkovy ministr zahranicnich vëci Rakouské republiky
Viden

1 Came into force on 13 February 1962 by 
the exchange of the said notes.

1 Entré en vigueur le 13 février 1962 par 
l'échange desdites notes.


